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The story of social work

(Altruism /Civic spirit)

My daughter Beatrice's perception of people with disabilities is the
basis of the story...



Povestea Asistentei sociale

(Altruism /Spiritul civic)

Perceptia fetitei mele, Beatrice, despre persoanele cu dizabilitdti std
la baza povestii...
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Once upon a time in the distant past when a

wondrous world lived in the forest, where fairies and

all the woodland creatures were good friends, and the fireflies
enlightened the evenings where the crickets and ants gave concerts in
the stillness of the glade. Little palm-sized pixies of all hues and shades

fluttered through the glade, playing with their friends.
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A fost odat in vremurile de demult pe cand o lume \?

mirifica traia in padure, in care zanele si toate

vietuitoarele padurii erau bune prietene, iar licuricii

luminau seratele unde greierasii si furnicutele dadeau concerte in
linistea deplina a luminisului din poienita. Zane mici, cat o palma, de

toate culorile zburau prin poiana, jucandu-se cu prietenii lor.



But, not faraway from this glade dwelt in a tree, towering to the

skies, were other wingless fairies, who were doomed to
remain only in their little tree-house, for it had been

impossible for them to go below to the soirees in the glade,

or to frolic with the young creatures in the forest..



Dar, nu departe de acest luminig traia intr-un arbore inalt pana la

ceruri, alte zane care nu aveau aripi, ele erau sortite sa stea

doar in casuta lor din copac, pentru ca le era imposibil sa

coboare si ele la seratele din poiana sau sa sa se joace cu

animalutele din padure



And once, they flew with a leaf, but couldn't make it back,

and another time they carelessly fell from a high place and needed

extra care from their sisters..

So as each day went by, the wingless fairies were more and more

gloomy that they couldn't do what the winged fairies could do.



O data, au zburat cu o frunza, dar nu au mai reusit sa se

intoarca inapoi, alta data din neatentie au cazut de la inaltime si
au avut nevoie de ingrijiri speciale din partea suratelor lor. Astfel,
pe zl ce trecea zanele fara aripi erau tot mai triste ca nu puteau

face si ele ceea fac zanele cu aripi.



Until one particular day, a dozen leprechauns appeared in

the forest out of nowhere. In the beginning they spent their /«/

evenings in the glade, but later on they noticed the needs of the other
fairies, and how for them there was no such thing as "I can't!" they began
to question and explore all possible solutions to this problem, and then

they passed the verdict on to the fairies:



Pani cand intr-o zi in padurea aceea au venit, de nu stiu

unde, o duzina de spiridusi. La inceput acestia au participat
la seratele din poienita, dar apoi au observat si nevoile celorlalte zane si
cum pentru ei nu exista expresia ,,Nu pot!” au inceput sa chestioneze si

sa analizeze toate solutiile posibile acestel probleme, apoi au dat

verdictul zanelor:



We thought of a solution to your problem, let's make little cottages

in the glade for you!

- What are these cottages and who is going to help us? The fairies asked

in doubt.
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Noi am gasit o solutie la problema voastra, sa facem in poienita casute

pentru voil

- Ce sunt alea casute si cine o sa ne ajute? Au intrebat zanele

nedumerite.




-Cottages are some sort of modern nesting places. We will ask through
the forest if anyone is willing to lend us a hand! The leprechauns replied

full of confidence.

So they set off to scour the forest, asking all the woodland creatures for

their help. %’5
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-Casutele sunt un soi de culcusuri moderne. Vom intreba prin padure

cine e disponibil sa ne ajute! Au raspuns plini de incredere spiridusii.

Asa ca au pornit sa strabatd padurea in lung si-n lat cerdnd ajutorul

tuturor vietuitoarelor din padure.




- I, the beaver said, can gather logs by the river and build them into
cottages, it may take some time before it' s ready, and we'll also need 20

gold coins to buy further building materials.

- Until the fairies' cottage is done. We can take them in with us, the red-

hatted mushrooms replied in chorus.

- Don't trouble yourselves about the coins for materials, we'll fetch some
for you! The leprechauns intervened.



- Eu, a spus castorul, pot sa aduc lemne de la rau si sa le fac casute,
va dura ceva vreme pana e gata, vom avea nevoie de 20 de monede de

aur pentru a cumpara si alte materiale necesare constructiei.

- Pana e gata casuta zanelor, le putem gazdui noi, au raspuns in cor

clupercutele cu palarioara rosie.

- Nu va faceti griji de galbeni pentru materiale, facem noi rost! Au

intervenit spiridusii.



The pigeons took the fairies in flight and brought them to the glade,

to their new white-painted home with a white-tipped red “‘51&
roof. And later that evening the wingless fairies also took

part in

the concert of crickets and ants, in the green blanket in

the glade, barefooted, waltzing with the beetles.




Porumbeii au luat zanele in zbor si le-au adus in poienita, in noua

lor locuinta varuita cu alb s$i cu un acoperis rosu cu
bulinute albe. In seara aceea si zanele fara aripi au
participat la concertul greierasilor si furnicutelor, in

covorul verde al poieniteli, in talpile goale, au dansat vals

cu carabusii.




The leprechauns, as promised, went looking for gold and set off
towards the end of a rainbow that just rose in the glade that morning, and

returned with a bucket filled with gold coins.

The wingless fairies were welcomed by all the dwellers of the forest
and they never regretted not being wingless, since the love of those
around was enough. The leprechauns still keep up with their custom:

when they see a need, they step in immediately to help those in need.




Spiridugii, asa cum au promis, au plecat dupa bani si au pornit spre

capatul unui curcubeu ce tocmai rasarise dimineata in poienita,

intorcandu-se inapoi cu o galetuta plind cu monede de aur.

Zanele fara aripioare au fost primite bine de toti locuitorii padurii si
niciodata nu s-au mai simtit triste ca nu au aripi, dragostea celor din jur
le era indeajuns. Spiridusii si-au pastrat obiceiul: cand vedeau o nevoie

interveneau imediat acordand ajutor celor aflati in nevoie.




The moral: In our current times the leprechauns are known as social

workers, the wingless fairies - disabled or disadvantaged individuals, the
woodland creatures - communities to which we all belong and the rainbow

signifies charity.




Morala: In vremurile noastre spiridusii se numesc asitentii sociali, zanele
fara aripi - persoane cu dizabilitati sau persoane dezavantajate, vietuitoarele
padurii - comunitatea din care facem parte, iar seminficatia curcubeului este

caritatea.




And I saddled up and told you my story!

Si-am incéalecat pe-o sa si v-am spus povestea mea!




